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PART 1
INTRODUCTION

ន្លែ�ុក��០១
សេ�ចកី្តី�សេ�ី�ម
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1.1
Background

១.១
ព័ត័ឹមាានិទូំមើ�ា

The risk of heatwaves is increasing in Cambodia. 
In early May 2024, Cambodia faced its highest 
average temperatures in 170 years. 

Heatwaves of this sort are now over 
four times more frequent than historical 
averages, posing a major risk to health.

However, the health risk resulting from 
heatwaves is uneven. Relatively socially 
disadvantaged people are disproportionately 
affected by temperature extremes. 

This is a key policy priority for Cambodia. 
However, these differences are difficult 
to measure and interpret.

This study is one of the first to combine 
socio-economic data with scientific 
core temperature measurement.

ភាាព័មើ��ាះថិ្នាាក់នៃនិរលីកកមើ�ីាកំពុ័ងមើកីនិមើឡីុងមើ�ាកុិង�បមើទំសូ។ 
មើ�ាមើដីុមខែខឧសូភាា ឆិ្នាំាំ២០២៤ កមពុជ្ញាាបាានិ�បឈមនឹិងសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័
ជ្ញាាមធ្យយមមើ�ីាបំ�ុតឹកុិងរ�ៈមើព័លី១៧០ឆិ្នាំាំកនិលងមកមើនិះ។ 

រលីកកមើ�ីា�បមើ�ទំមើនិះបាានិមើកីនិមើឡីុងជ្ញាាង៤ដុងញឺឺក
ញ៉ាះ ាប់ជ្ញាាងកំរតិឹមធ្យយមភាា�មើ�ាកុិង�បវួតីិឹសាា�សីូ ខែដុលី
បណី្តាាលីមើអាា�មាានិហាានិិ��័ដុល់ីសុូខភាាព័។ 

មើ�ាះបីជ្ញាាអញឹឹ្ចឹងក៏មើ�ា� ហាានិិ��័ដុល់ីសុូខភាាព័ខែដុលី
បណី្តាាលីមកពី័រលីកកមើ�ីាមើនិះ �ឺមិនិមើសីិូ�ិា�ាំងអស់ូមើ�ាះ
មើទំ។ �បជ្ញាាជិនិខែដុលីជួិបកាាលីលីបំាាកមើ�ាកុិងសូងគម �ឺទំទួំលីរង
�លីបះ ះពាាល់ីមិនិសូមាាមាា�តឹមើ�ា�សីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មើ�ីាខ្លាំល ាំង។

មើនិះ �ឺជ្ញាាចំណុ៍ចអតិឹភាាព័នៃនិមើ�ាលីនិមើយាាបាា��និលឹះសូរំាាប់កមពុជ្ញាា។ បះ ុខែនិ ី
ភាាព័ខុសូ�ិា�ាំងមើនិះ �ឺពិ័បាាកកុិងវាាស់ូសូទង់ និិងបក�សាា�ព័និយល់ី។

កាារសិូកាាមើនិះ �ឺកាារសិូកាាដំុបូងមើ�ខែដុលីបញូ្ចឹ�លីរមួ�ិានូិវួទំនិិនិិ�័មើសូដុាកិចឹ
សូងគមនិិងកាារវាាស់ូសូទង់សីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីជ្ញាាលីកខណ៍ៈវួទិំ�ាសាា�សីូ។ 

Average global land temperature / ស�តឹណុ្ហហ ភាាពម្តៅ��ដី�ជាាម្ពុ�យម្ពុជាាសក�

Average Cambodia land temperature / ស�តឹណុ្ហហ ភាាពម្តៅ��ដី�ជាាម្ពុ�យម្ពុម្តៅ�ាកមុ្ពុ�ជាា

1970 2024

1.5°C

1.0°C

0.5°C

30°C

20°C
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1.2
Our methodology

1.3
Methods

This integrated methodology has been applied 
to a sample exploring heat stress variation 
across occupation, space and time:

Three major occupations: garment workers, 
transport workers, and informal food sellers. 

The survey was delivered in six locations 
in Cambodia: Phnom Penh, Kampong Saom, 
Poipet/ Banteay Meanchey, Kampong Speu, 
Kampong Chhnang, and Svay Rieng.

A total of 788 participants were surveyed. 
Data were generated across a six-month 
time span, from January to July 2024.

This study combine three methodologies:

1. CORE thermal sensors worn by each 
participant for 1 working day

2. An integrated socioeconomic, behaviour and 
perception survey delivered to each participant 

3. Qualitative interviews with participants 
experiencing high levels of heat stress 

១.២
វួធីី្យសាា�សីូរបស់ូមើ�ីង 

១.៣
វួធីិ្យសាា�សីូ

វួធីី្យសាា�សីូច�មុះត្រូតូឹវួបាានិមើ�បី�បាាស់ូចំមើពាាះសូណំ្តាាកមើនិះ
មើដីុមីីខែសូែងរកកាារខែ�បត្រូបួលីនៃនិភាាព័តាានិតឹឹងនៃនិកមើ�ព ា
មើ�ាមើលីីមុខរបរ ទំកីខែនិលង និិងមើព័លីមើវួលាា៖ 

មុខរបរ៣ចំបង៖ កមមករកាាត់ឹមើដុរ កមមករ
សូណំ៍ង់ និិងអិកលីក់អាាហាារមើ��ា�បព័ន័ិធ

កាារសូទង់មតិឹមើនិះត្រូតូឹវួបាានិមើធ្យែីមើឡីុងមើលីីទំតីាាំងចំនួិនិ៦ មើ�ាកុិង
�បមើទំសូកមពុជ្ញាា៖ �ំិមើព័ញឺ កំព័ង់មើសាាម មើបាះ ា�ខែបះកមើខតីឹ
ប�ទ ា�មាានិជិ�័ កំព័ង់សូពឺ កំព័ង់ឆិ្នាំាំង និិងសាែ ា�មើរៀង។ 

អិកចូលីរមួមាានិចំនួិនិសូរុប ៧៨៨�ាក់។ ទំនិិនិិ�័នៃនិសិូកាាមើនិះ ត្រូតូឹវួបាានិ
�បមូលីកុិងរ�ៈមើព័លី ៦ខែខជ្ញាាប់�ិាពី័ខែខមករាា ដុល់ីខែខកកក�ា ឆិ្នាំាំ២០២៤

កាារសិូកាាមើនិះមាានិវួធីិ្យសាា�សីូ ៣៖ 

ទំ១ី៖   Core Thermal Sensors (ឧបករណ៍៍វាាស់ូកមើ�ីា) 
ត្រូតូឹវួបាានិពាាក់មើ�ា�អិកចូលីរមួមើ�ានៃ�ៃមើធ្យែីកាារ មួ�នៃ�ៃ

ទំ២ី៖   កាារសូទង់មតិឹច�មុះត្រូតូឹវួបាានិអនុិវួតីឹមើ�ាមើលីីអិកចូលីរមួមិាា
ក់ៗអំពី័កាារ�ល់ីមើ�ីញឺ ឥរយិាាបទំ និិងមើសូដុាកិចឹ។ 

ទំ៣ី៖   កាារសូមាា ាសូន៍ិខែបប�ុណ៍ភាាព័ជ្ញាាមួ�អិកចូលីរមួអំពី័បទំពី័
មើសាាធ្យន៍ិខែដុលីធ្លាល ាប់មាានិក�មិតឹភាាព័តាានិតឹឹងនៃនិកមើ�ីាខពស់ូ។
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1.4
How do we measure heat in 
the external environment?

The way that the body experiences 
heat depends on three factors: 

• Temperature
• Humidity
• Wind speed

So, to capture all of these together, we 
use a single metric called Wet Bulb 
Globe Temperature, or WBGT.

១.៤
មើ�ីងវាាស់ូសូទង់កមើ�ីាមើ�ាកុិងបរយិាាកាាសូ
ខ្លាំាងមើ��ាមើ�ា�រមើបៀបណ្តាា? 

វួធីិ្យខែដុលីរាាងគកាា�ដឹុងអំពី័កមើ�ីាអាា�សូ�័មើ�ាមើលីីកតីាា៣៖ 

• កមើ�ីា
• សូមំើណី៍ម
• មើលីី�និខយល់ី

ដូុមើចិះ មើដីុមីីចាាប់�កចំណុ៍ច�ាំងអស់ូមើនិះរមួ�ិា មើ�ីង
មើ�បី�បាាស់ូនូិវួកាារវាាស់ូសូទង់សីូង់�ារមួ�មើ�ាថ្នាា Wet 
Bulb Globe Temperature ឬ WBGT

40°C

39°C

38°C

37°C

36°C
08.00 09.00 10.00 11.00 12.00
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PART 2
THE CAMBODIAN ENVIRONMENT

ន្លែ�ុក��០២
បរិសិ្ថាា �នប្របសេ��ក្តីមុ�ជា�
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26.3˚C26.3˚C

27.8˚C27.8˚C

28.2˚C28.2˚C

29.7˚C29.7˚C

28.7˚C28.7˚C

28.0˚C28.0˚C

30.2˚C30.2˚C

2.1
Temperature and humidity 
variation between sites

២.១ 
កាារខែ�បត្រូបួលីសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័ និិងសូមំើណី៍មរវាាងទំកីខែនិលងសិូកាា

2.1.1  Wet Bulb Globe Temperature (WBGT) over time  
(Mean WGBT across all six sites °C)

២.១.១	 	Wet	Bulb	Globe	Temperature	(WBGT)	តាាម្ពុម្តៅព�ម្តៅ�លាាសកិាា 
(WGBT	ជាាម្ពុ�យម្ពុម្តៅ�ាប្រ��់កន្លែនែងទាំា�ង៦)

January

February

March

April

May

June

July

ម្ពុករាា

ន្លែ�កមុ្ពុៈ�

ន្លែ�ម្ពុ�នាា

ម្តៅម្ពុសាា

ឧសភាា

ន្លែ�ម្ពុថិុនុាា

ន្លែ�កកកដាា

WBGT is a measure than combines temperature, humidity and wind speed. 
A key reason for rising core temperatures was the overall rising WBGT in 
each research round. WBGT was 3.9˚C higher in April than in January.

WBGT �ឺជ្ញាាកាារវាាស់ូសូទង់មួ� ជ្ញាាជ្ញាាងកាារបត្រូងមួចូលី�ិារវាាងសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័ សូមំើណី៍ម និិងមើលីី�និ
ខយល់ី។ មើហតុឹ�លី�និលឹះមួ�សូរំាាប់សីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លី �ឺ WBGTខែដុលីកំពុ័ងមើកីនិមើឡីុងជ្ញាាទូំមើ�ាកុិងកាារ
�សាាវួ�ជ្ញាាវួមួ�វួ�គៗ។ WBGT �ឹមាានិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័ ៣,៩ ˚C មើ�ាខែខមើមសាា ខពស់ូជ្ញាាងមើ�ាកុិងមករាា។
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2.1.2 WBGT Differences between sites (Mean WGBT °C) ២.១.២	WBGT	តាាម្ពុម្តៅព�ម្តៅ�លាាសកិាា	(WGBT	ជាាម្ពុ�យម្ពុ	°C	)

 Kampong Chhnang

 Kampong Saom

 Kampong Speu

 Phnom Penh

 Poipet Banteay Meanchey

 Svay Rieng

 កំព័ង់ឆិ្នាំាំង

 កំព័ង់មើសាាម

 កំព័ង់សូពឺ

 �ំិមើព័ញឺ

 មើបាះ ា�ខែបះតឹ ប�ទ ា�មាានិជិ�័

 សាែ ា�មើរៀង

WBGT rose in every site, in every research round up to April. However, 
peak WBGT varied between sites. Poipet/ Banteay Meanchey 
peaked in April, whereas Kampong Speu and Svay Rieng peaked 
in May. WBGT began to decline in most sites after May.

WBGT បាានិមើកីនិមើឡីុង��ប់កខែនិលងសិូកាា�ាំងអស់ូកុិងរ�ៈមើព័លីសិូកាាមួ�វួ�គៗរហូតឹដុល់ីខែខមើមសាា។ 
បះ ុខែនិ ីWBGT ខែដុលីខពស់ូជ្ញាាងមើ� �ឺខុសូ�ិារវាាងទំកីខែនិលងសិូកាា។ �កុងមើបាះ ា�ខែបះតឹមើខតីឹប�ទ ា�មាានិជិ�័ វាា
បាានិមើកីនិមើឡីុងខពស់ូជ្ញាាងមើ�មើ�ាខែខមើមសាា ខណ៍ៈមើព័លីមើខតីឹកំព័ង់សូពឺ និិងសាែ ា�មើរៀងមើកីនិមើឡីុងខពស់ូជ្ញាាងមើ�
មើ�ាមើខតីឹឧសូភាា។  WBGT ចាាប់មើ�ីីមធ្លាល ាក់ចុះមកវួញិឺមើ�ា��ប់ទំកីខែនិលង�ាំងអស់ូមើ�កាា�ខែខឧសូភាា

20°C
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul

35°C

30°C

25°C

20°C
មករា ែខកមុ�ៈ ែខមនីា េមសា ឧសភា ែខមថិនុា ែខកក�ដា

35°C

30°C

25°C
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6.0%

2.2%

1.4%

2.7%

1.4%

2.2%

0.8%

4.1%

1.2%

3.9%

0.9%0.6%

3.5%

3.5%

5.5%

8.3%

1.0%

4.0%

3.2%

1.4%

1.6%

3.3%

4.4%

1.2%

2.9%

4.0%

3.5%

1.7%

7.8%

1.8%

3.8%

2.2
How does heat stress vary through 
the year in Cambodia?

២.២
មើតីឹភាាព័តាានិតឹឹងនៃនិកមើ�ីាមាានិកាារខុសូ�ិាយាះ ាងណ្តាា
កុិងរ�ៈមើព័លីមួ�ឆិ្នាំាមំើ�ាកុិង�បមើទំសូកមពជុ្ញាា?

2.2.1  Proportion of workers experiencing heat stress varied through the year * ២.២.១	 	សមាាមាាប្រតឹនៃនកម្ពុមករន្លែដី�មាានភាាពតាានតឹងឹនៃនកម្តៅ�ៅ ាន្លែប្រ�ប្រួ��ួកុ�ងរយៈ�ម្តៅព�ម្តៅពញម្ពុយួៈឆុ្នាំា�	*

As humidity and temperature vary through the year, the heat stress experienced 
by workers varies too. To measure this, we visited each of our 6 study sites 
6 times. In total, we recorded data on 42 days spread across 6 months.

* % of working minutes >38°C core body temperature, 2024 %នៃនិ�ាទំមីើធ្យែីកាារ > ៣៨°C នៃនិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័រាាងគកាា�សិូ�លី ឆិ្នាំាំ២០២៤

មើ�ាមើព័លីខែដុលីសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័ និិងសូមំើណី៍មខែ�បត្រូបួលីមើព័ញឺមួ�ឆិ្នាំាំ ភាាព័តាានិតឹឹងនៃនិកមើ�ីារបស់ូកមមករក៏
ខែ�បត្រូបួលី�ងខែដុរ។ មើដីុមីីវាាស់ូសូទង់កាារខែ�បត្រូបួលីមើនិះ មើ�ីងបាានិចុះសិូកាាមើ�ាមើលីីទំកីខែនិលងសិូកាារបស់ូមើ�ីង
ចំនួិនិ៦ដុង។ ជ្ញាាសូរុប៖ មើ�ីងបាានិកត់ឹ�តាាទំនិិនិិ�័អស់ូរ�ៈមើព័លី៤២នៃ�ៃ កុិង រ�ៈមើព័លី៦ខែខ។

16.01

03.04

24.02

18.05

22.01

10.04

02.03

15.06

18.01

06.04

27.02

23.05

25.01

16.05

01.04

19.06

17.01

04.04

26.02

20.05

24.01

15.05

04.03

17.06

20.01

08.04

29.02

27.05

23.02

17.05

02.04

21.06

24.06

20.07

23.07

29.07

22.06

26.06

22.07

27.07

25.07

30.07

0.2%

0.4%

0.3%

0.3%

0.2%

0.4%
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2.2.2  How does heat stress vary through the year in different occupations? * ២.២.២	 	ម្តៅតឹ�ភាាពតាានតឹងឹនៃនកម្តៅ�ៅ ាន្លែប្រ�ប្រួ��ួយ៉ាា ាងដីចូម្តៅម្ពុៅចកុ�ងរយៈ�ម្តៅព�ម្តៅពញម្ពុយួៈឆុ្នាំា�កុ�ងម្ពុ�ុរ�រម្តៅ�េងៗគុ្នាា? *

The proportion of workers experiencing heat stress depends on both the 
time of year and occupation. All occupations experienced relatively low 
heat stress in January, but peak heat stress varied. Transport workers 
experienced peak heat stress in March, whereas garment workers 
experienced their peak in April. Food sellers experienced it in May.

សូមាាមាា�តឹនៃនិកមមករខែដុលីមាានិភាាព័តាានិតឹឹងនៃនិកមើ�ីា �ឺខែ�ែកមើ�ាមើលីី�ាំងមើព័លីមើវួលាានៃនិឆិ្នាំាំ និិង
មុខរបរ។  មុខរបរ�ាំងអស់ូមាានិភាាព័តាានិតឹឹងនៃនិកមើ�ីា�ាបខែដុលី�ាក់ទំង�ិាមើ�ាកុិងខែខមករាា បះ ុខែនិី
ភាាព័តាានិតឹឹងនៃនិកមើ�ីាខពស់ូជ្ញាាងមើ�មាានិកាារខែ�បត្រូបួលី។ កមមករដឹុកជិញូ្ចឹ�និមាានិភាាព័តាានិតឹឹងនៃនិកមើ�ីា
ខពស់ូជ្ញាាងមើ�មើ�ាកុិងខែខមី�ា ខណ៍ៈមើព័លីកមមករកាាត់ឹមើដុរមាានិភាាព័តាានិតឹឹងនៃនិកមើ�ីាខពស់ូជ្ញាាងមើ�
មើ�ាខែខមើមសាា។ អិកលីក់អាាហាារមាានិភាាព័តាានិតឹឹងនៃនិកមើ�ីាខពស់ូជ្ញាាងមើ�មើ�ាខែខឧសូភាា។

January ម្ពុករាា

February ន្លែ�កមុ្ពុៈ�

March ន្លែ�ម្ពុ�នាា

April ម្តៅម្ពុសាា

May ឧសភាា

June ន្លែ�ម្ពុថិុនុាា

July ន្លែ�កកកដាា

1.1% 1.1%

1.6% 1.6%

3.0% 3.0%

3.3% 3.3%

1.7% 1.7%

1.5% 1.5%

1.6% 1.6%

2.8% 2.8%

1.6% 1.6%

4.9% 4.9%

1.1% 1.1%

0.4% 0.4%

0.1% 0.1%

1.8% 1.8%

1.0% 1.0%

4.6% 4.6%

8.2% 8.2%

4.4% 4.4%

2.2% 2.2%

2.3% 2.3%

3.2% 3.2%

 Garment worker

 Informal food seller

 Transport worker

 កមមករកាាត់ឹមើដុរ

 អិកលីក់អាាហាារមើ��ា�ល�វួកាារ

 កមមករដឹុកជិញូ្ចឹ�និ

* % of working minutes >38°C core body temperature %នៃនិ�ាទំមីើធ្យែីកាារ > ៣៨°C នៃនិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័រាាងគកាា�សិូ�លី

20 21



2.3
How is worker heat stress linked 
to external conditions?

២.៣
មើតីឹភាាព័តាានិតឹឹងនៃនិកមើ�ីារបស់ូកមមករជ្ញាាប់�ាក់ទំង
នឹិងលីក័ខខណ៍ឌ ខ្លាំាងមើ��ាដូុចមើមីចខែដុរ? 

2.3.1  WBGT and worker heat stress are linked * ២.៣.១	 	WBGT	នងិភាាពតាានតឹងឹនៃនកម្តៅ�ៅ ារ�ស់កម្ពុមករមាានកាារជាា�់ទាំាក់�ង�	*

WBGT is generally divided into 5 categories: low, moderate, high, 
severe, and hazardous. In general, the percentage of time workers 
spend at unsafe core temperatures, over 38˚C, rises at higher WBGT. 
The percentage of working minutes at unsafe core temperatures is 
almost 4 times greater at “hazardous” WBGT than “low” WBGT.

WBGT ជ្ញាាទូំមើ�ាត្រូតូឹវួបាានិខែបងខែចកជ្ញាា ៥�បមើ�ទំ កំរតិឹ�ាប មធ្យយម ខពស់ូ ធ្យៃន់ិធ្យៃរ និិងមើ��ាះថិ្នាាក់។ជ្ញាាទូំមើ�ា ភាាព័
រ�នៃនិមើព័លីមើវួលាាខែដុលីកមមករចំណ្តាា�មើ�ាមើព័លីមាានិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីមិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័ ខែដុលីខពស់ូជ្ញាាង ៣៨ 
˚C មើកីនិមើឡីុនិមើ�ាមើព័លី WBGT មាានិកំរតិឹខពស់ូ។ ភាាព័រ�នៃនិ�ាទំនីៃនិកាារមើធ្យែីកាារមើ�ាមើព័លីសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លី
មិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័ �ឺមាានិ៤ដុងមើ�ាមើព័លី WBGT មាានិកំរតិឹ “មើ��ាះថិ្នាាក់” ធំ្យជ្ញាាង WBGT កំរតិឹ “�ាប”។

Low (<25.6°C) ទាំា�	(<២៥,៦	°C)	

Moderate (25.6°C – 29.4°C) ម្ពុ�យម្ពុ	(២៥,៦	°C	–	២៩,៩	°C)	

High (29.41°C – 31°C) �ស់ុ	(២៩,៤១	°C	–	៣១	°C)	

Severe (31.1°C – 32°C) �ងន់�ងរ	(៣១,១	°C	–	៣២	°C)	

Hazardous (>32°C) ម្តៅប្រគ្នាា�ថុ្នាាក់	(>32	°C)	

1.6% 1.6%

1.5% 1.5%

3.4% 3.4%

2.3% 2.3%

5.7% 5.7%

* % of working minutes >38°C core body temperature *% នៃនិ�ាទំមីើធ្យែីកាារ > ៣៨ᵒC នៃនិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័រាាងគកាា�សិូ�លី
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2.3.2 How does occupation affect heat stress? * ២.៣.២	 ម្តៅតឹ�ម្ពុ�ុរ�រមាាន���ា�ពាា�់ដី�់ភាាពតាានតឹងឹនៃនកម្តៅ�ៅ ាដីចូម្តៅម្ពុៅច?	*

Low ទាំា�

Moderate ម្ពុ�យម្ពុ

High �ស់ុ

Severe �ងន់�ងរ

Hazardous ម្តៅប្រគ្នាា�ថុ្នាាក់

1.4% 1.4%

1.2% 1.2%

2.3% 2.3%

2.6% 2.6%

1.5% 1.5%

1.4% 1.4%

1.0% 1.0%

2.0% 2.0%

3.7% 3.7%

3.0% 3.0%

1.7% 1.7%

2.1% 2.1%

5.4% 5.4%

1.0% 1.0%

11.4% 11.4%

Some occupations are affected more when external WBGT rises. 
Transport workers are affected most directly by changing WBGT, 
whereas informal food sellers see a jump in core temperatures when 
WBGT reaches “severe” levels and garment workers see a jump in core 
temperatures when WBGT reaches “high” levels. All occupations saw higher 
prevalences of unsafe core temperatures in higher WBGT categories.

មុខរបរមួ�ចំនួិនិត្រូតូឹវួបាានិបះ ះពាាល់ីកាាន់ិខែតឹមើ�ចីនិ មើ�ាមើព័លីខែដុលី WBGT ខ្លាំាងមើ��ាមើកីនិមើឡីុង។ កមមករដឹុកជិញូ្ចឹ�និ
បាានិរង�លីបះ ះពាាល់ីភាា�មើ�ចីនិមើ�ា�ផ្ទាទ ាល់ីមើ�ា�កាារខែ�បត្រូបួលីនៃនិ WBGT ខណ៍ៈមើព័លីអិកលីក់អាាហាារមាានិកាារ
មើកីនិមើឡីុងមើ�ាកុិងសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លី មើ�ាមើព័លីខែដុលីWBGT មើកីនិដុល់ីកំរតិឹ “ធ្យៃន់ិធ្យៃរ” និិងកមមករកាាត់ឹមើដុរ
មើកីនិមើឡីុងមើ�ាកុិងសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លី មើ�ាមើព័លី WBGT មើកីនិដុល់ីកំរតិឹ “ខពស់ូ”។ មុខរបរ�ាំងអស់ូមើ�ីញឺថ្នាា
មាានិអ�តាាមើ�បវាា ាឡុង់ខពស់ូនៃនិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីមិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័មើ�ាកុិង�បមើ�ទំ WBGT កំរតិឹខពស់ូ។ 

 Garment worker

 Informal food seller

 Transport worker

 កមមករកាាត់ឹមើដុរ

 អិកលីក់អាាហាារមើ��ា�ល�វួកាារ

 កមមករដឹុកជិញូ្ចឹ�និ

* % of working minutes >38°C core body temperature *% នៃនិ�ាទំមីើធ្យែីកាារ > ៣៨ᵒC នៃនិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័រាាងគកាា�សិូ�លី
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PART 3
THE IMPACT OF HEAT 
STRESS ON HEALTH

ន្លែ�ុក��០៣
�លបះ�ពា�ល់នៃនភា�ពតា�នតឹឹង
នៃនក្តីសេ�ី�សេ��សេល��ុខភា�ព
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Workers are good judges of when they are exposed to excess heat. At times when 
workers perceived themselves to be excessively hot, they experienced 3.3% of 
time at dangerous temperatures, compared with 1.4% of working minutes when 
they feel normal. So workers who perceive themselves to be heat stressed are 
spending over twice as many working minutes at unsafe temperatures on average. 

3.1 Worker perception is key *

“The weather has changed so much. Now, there is no air and it is very 
hot. In the past, the workers could sit and sew for the whole time, but 
now they cannot work all the time. They have to wash their face. It is 
very hot. And it makes us sick like my husband. He is always sick.”

“It is normal [to have health problems in] the hot weather. Some 
garment workers faint in the factory…It was hard for me to breathe in 
the past…When it is hot, I do not have much energy to go ou.t”

“I feel unwell because I don’t have period for a long time … 
I haven’t had it for many years. The doctor said it is caused by 
extreme heat as well as from our own health condition.”

3.2 Garment workers health in their own words

“អាាកាាសូធ្លាាតុឹ “បាានិខែ�បត្រូបួលីយាះ ាងមើ�ចីនិ” អត់ឹមាានិខយល់ី និិងវាាមើ�ីាខ្លាំល ាំងណ្តាាស់ូ។ កាាលីពី័អតីឹតឹកាាលី  កមមករអាាច
អងគុ� និិងមើដុរ��ប់មើព័លីមើវួលាា�ាំាងអស់ូ បះ ុខែនិឥីឡុ�វួពួ័កមើ�មិនិអាាចមើធ្យែីកាារបាានិ��ប់មើព័លី�ាំងអស់ូមើទំ។ ពួ័កមើ�ត្រូតូឹវួ
លីប់លាាងមុខរបស់ូពួ័កមើ�។ វាាមើ�ីាខ្លាំល ាំងណ្តាាស់ូ។ និិងវាាមើធ្យែីមើអាា�ពួ័កមើ�ីងឈឺដូុចជ្ញាាបីីរបស់ូខាុ។ំ �ាត់ឹខែតឹងខែតឹឈឺ” 

“វាាជ្ញាាធ្យមមតាា [មាានិបញ្ហាហ ាសុូខភាាព័] មើ�ាមើព័លីអាាកាាសូធ្លាាតុឹមើ�ីា។ កមមករកាាត់ឹមើដុរខលះដួុលីសូនិលប់កុិង
មើរាាងច�ក...ពិ័បាាកដុកដុមើងហមីជ្ញាាងមុនិ...មើព័លីមើ�ីា ខាុមិំនិសូូូវួមាានិកំលាាំងកុិងកាារមើចញឺមើ�ាខ្លាំាងមើ��ា”

“ខាុមំាានិអាារមាណ៍៍មិនិ�សួូលីខល�និ ពី័មើ�ពាាះខាុអំត់ឹមាានិរដូុវួអស់ូរ�ៈមើព័លី�ូរមកមើហី�...ខាុអំត់ឹមាានិវាាអស់ូមើ�ចីនិឆិ្នាំាំមក
មើហី�។ ត្រូ�ូមើព័ទំយបាានិនិិយាា�ថ្នាាវាាបណី្តាាលីមកពី័កមើ�ីាមើ�ីាមើព័ក �ួប�ំនឹំិងសាា ានិភាាព័សុូខភាាព័របស់ូខាុផំ្ទាល ាល់ី�ងខែដុរ”

៣.២	ស�ុភាាពកម្ពុមករកាាត់ឹម្តៅដីរកុ�ងសម្ពុៅ�ផ្ទាា ា�់រ�ស់ពកួម្តៅ�

Worker perceived themselves to be excessively hot

Worker perceived themselves not to be excessively hot

3.3%

1.4%

កមមករ �ឺជ្ញាាអិកវួនិិិច័�័ដ៏ុលីែមួ� មើ�ាមើព័លីខែដុលីពួ័កមើ�ត្រូតូឹវួបាានិបះ ះពាាល់ីមើ�ា�កំមើ�ាមើ�ីាមើព័ក។ ខណ៍ៈ
មើព័លីខែដុលីកមមករ�ល់ីមើ�ីញឺថ្នាាពួ័កមើ�រងនូិវួកមើ�ីាដ៏ុមើ�ីាខ្លាំល ាំងមួ� ពួ័កមើ�មាានិ៣,៣% នៃនិមើព័លីមើវួលាា
មើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មើ��ាះថិ្នាាក់ មើ�ា�មើ�បៀបមើធ្យៀបនឹិង១,៤%នៃនិ�ាទំនីៃនិកាារមើធ្យែីកាារ មើ�ាមើព័លីពួ័កមើ�មាានិ
អាារមាណ៍៍ធ្យមមតាា។ ដូុមើចិាាះ កមមករខែដុលី�ល់ីមើ�ីញឺថ្នាាខល�និពួ័កមើ�មាានិភាាព័តាានិតឹឹងនៃនិកមើ�ីា កំពុ័ង
ចំណ្តាា�មើព័លីមើ�ចីនិជ្ញាាង២ដុងនៃនិ�ាទំមីើធ្យែីកាារមើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័ជ្ញាាមធ្យយម។

៣.១	កាារយៈ�់ម្តៅ��ញរ�ស់កម្ពុមករ�ជឺាា�នែ�ឹស�ខាាន	*

កម្ពុមករន្លែដី�យៈ�់ម្តៅ��ញថ្នាាពកួម្តៅ�មាានកម្តៅ�ៅ ាខាែ ា�ងម្តៅពក

កម្ពុមករន្លែដី�យៈ�់ម្តៅ��ញថ្នាាពកួម្តៅ�ម្ពុនិមាានកម្តៅ�ៅ ាខាែ ា�ងម្តៅពក

3.3%

1.4%

* % of working minutes >38°C core body temperature | *% នៃនិ�ាទំមីើធ្យែីកាារ > ៣៨ᵒC នៃនិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័រាាងគកាា�សិូ�លី
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“My hands and legs were trembling. And I was having a fever…[When the 
weather is hot]…My hands and legs were trembling. And I was having 
a fever…I just can be patient with it. And keep selling at my store.”

“When it is hot, it makes me sick like headache. Like today,  I was fine in the 
morning, but when it was 3pm, I felt unwell and dizzy and felt throat up. When 
it felt unwell, it comes suddenly. When it is hot, it makes us sick and unwell.”

3.3 Food Sellers’ health in their own words

“នៃដុ និិងមើជីិងរបស់ូខាុញំឺរ័។ មើហី�ខាុកំំពុ័ងខែតឹមើ�ីាខល�និ…[មើព័លីអាាកាាសូធ្លាាតុឹមើ�ីា]…នៃដុ និិងមើជីិងរបស់ូខាុញំឺរ័។ 
មើហី�ខាុកំំពុ័ងខែតឹ��ុនិមើ�ីា...ខាុ�ំ�ាន់ិខែតឹអាាចអត់ឹធ្យមត់ឹជ្ញាាមួ�វាាបាានិ។ មើហី�បនិលីីក់មើ�ាហាាងរបស់ូខាុ”ំ

“មើព័លីមើ�ីាវាាមើធ្យែីឲ្យយខាុឈឺំកាាលី។ ដូុចនៃ�ៃមើនិះ ខាុធំ្យមមតាាមើ�ាមើព័លី�ពឹ័ក បះ ុខែនិដីុល់ីមើមាះ ាង 3 
រមើសូៀលី ខាុមំាានិអាារមមណ៍៍មិនិ�សួូលីខល�និ វួលិីមុខ មើហី�មាានិអាារមមណ៍៍ថ្នាាចង់កែ�តឹ។ មើព័លីមាានិ
អាារមមណ៍៍ថ្នាាមិនិ�សួូលី វាាមកភាល ាម។ មើព័លីវាាមើ�ីា វាាមើធ្យែីឱ្យយមើ�ីងឈឺ និិងមិនិ�សួូលីខល�និ”

៣.៣	ស�ុភាាពរ�ស់អុ្នក�ក់អាាហាារម្តៅ�ាកុ�ងសម្ពុៅ�ផ្ទាា ា�់រ�ស់ពកួម្តៅ�

“My energy is lower than before…When the weather is hot, I find it hard to breathe.”

“Sometimes, I go to have a rest at home for about hour when it 
is hot. Sometimes, I cannot sleep because it is very hot.”

“[The heat] makes it hard to breathe.”

“We feel dizzy and almost fall down because it is so hot. Sometimes, 
I just look around, I feel dizzy and feel like falling down.”

3.4 Transport workers health in their own words

“កំលាាំាងរបស់ូខាុធំ្លាល ាក់ចុះជ្ញាាងកាាលីពី័មុនិ...មើ�ាមើព័លីអាាកាាសូធ្លាាតុឹមើ�ីា ខាុពិំ័បាាកដុកដុមើងហមី”

“ជូិនិកាាលី ខាុតំ្រូតូឹវួខែតឹមើ�ាសូ�មាាកមើ�ា�ទះមួ�មើមាះ ាងមើ�ាមើព័លីវាាមើ�ីា។ 
ជួិនិកាាលី ខាុអំត់ឹអាាចមើដុកបាានិ ពី័មើ�ពាាះវាាមើ�ីាខ្លាំល ាំងមើព័ក”

“[កមើ�ីា]មើធ្យែីមើអាា�ពិ័បាាកដុកដុមើងហមី”

“មើ�ីងមាានិអាារមាណ៍៍វួលិីមុខ និិងមើសូទីរខែតឹដួុលី ពី័មើ�ពាាះវាាមើ�ីាខ្លាំល ាំងមើព័ក។ ជួិនិកាាលី 
ខាុ”ំ��ាន់ិខែតឹមើមីលីជុិវំួញិឺ ខាុមំាានិអាារមាណ៍៍ថ្នាាវួលិីមុខ និិងចង់ដួុលី”

៣.៤	ស�ុភាាពរ�ស់អុ្នកដីកឹជញ្ជូូ�នម្តៅ�ាកុ�ងសម្ពុៅ�ផ្ទាា ា�់រ�ស់ពកួម្តៅ�
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PART 4
THE IMPACT OF HEAT 
STRESS ON INCOME

ន្លែ�ុក��០៤
�លបះ�ពា�ល់នៃនភា�ពតា�នតឹឹងនៃន
ក្តីសេ�ី�សេ��សេល�ប្រ��ក់្តីចំណូូល
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61% 61%

2.0 2.0

4.10 4.10

87% 87%

3.1 3.1

2.94 2.94

4.1 Impact on garment worker productivity (Mean % of production target) ៤.១	 ���ា�ពាា�់ម្តៅ�ាម្តៅ����តិឹភាាពកាារងាាររ�ស់កម្ពុមករកាាត់ឹម្តៅដីរ	(%	ម្ពុ�យម្ពុនៃនម្តៅគ្នាា�ម្តៅ�ា��តិឹកម្ពុម)

4.2 Impact on food seller income (Mean daily income USD) ៤.២	 ���ា�ពាា�់ម្តៅ�ាម្តៅ��ប្រ�ាក់ច�ណូ្ហ�រ�ស់អុ្នក�ក់អាាហាារ	(ប្រ�ាក់ច�ណូ្ហ�ប្រ�ចាំា�នៃថុងជាាម្ពុ�យម្ពុ	ដីលុាែ ារUS)

4.3 Impact on transport worker income (Mean daily income USD) ៤.៣	 ���ា�ពាា�់ម្តៅ�ាម្តៅ��ប្រ�ាក់ច�ណូ្ហ�កម្ពុមករដីកឹជញ្ជូូ�ន (ប្រ�ាក់ច�ណូ្ហ�ប្រ�ចាំា�នៃថុងជាាម្ពុ�យម្ពុ	ដីលុាែ ារUS)

Safe core temperature (<38 °C)

Safe core temperature (<38 °C)

Safe core temperature (<38 °C) ស�តឹណុ្ហហ ភាាពសុ��ស�ុតឹែភិាាព	(<38	°C)

ស�តឹណុ្ហហ ភាាពសុ��ស�ុតឹែភិាាព	(<38	°C)

ស�តឹណុ្ហហ ភាាពសុ��ស�ុតឹែភិាាព	(<38	°C)

Unsafe core temperature (>38 °C)

Unsafe core temperature (>38 °C)

Unsafe core temperature (>38 °C) ស�តឹណុ្ហហ ភាាពសុ��ម្ពុនិមាានស�ុតឹែភិាាព	(>38	°C)

ស�តឹណុ្ហហ ភាាពសុ��ម្ពុនិមាានស�ុតឹែភិាាព	(>38	°C)

ស�តឹណុ្ហហ ភាាពសុ��ម្ពុនិមាានស�ុតឹែភិាាព	(>38	°C)

Garment worker productivity is significantly impacted by core 
temperature. Garment workers achieved 87% of their productivity 
targets at safe core temperatures, compared with 61% at unsafe core 
temperatures. This equates to a 30% decline in mean productivity.

Food seller income is significantly impacted by core temperature. Food sellers 
working at safe core temperatures earned on average 3.1 USD per day, whereas 
food sellers working at unsafe core temperatures earned on average 2 USD per 
day. This equates to a 27% decline in income at unsafe core temperatures.

By contrast, on a daily basis, transport worker shows a positive relationship with 
unsafe core temperatures. Daily income for transport workers is 25% higher on 
days where WBGT reaches hazardous levels, than on days where WBGT is low.

�ទុ�មើ�ាវួញិឺ ជ្ញាា�បចាាំនៃ�ៃ កមមករដឹុកជិញូ្ចឹ�និបងាហ ាញឺពី័ទំ�ំាក់ទំនំិងវួជូិិមាានិជ្ញាាមួ�នឹិងសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័
សិូ�លីមិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័។ �បាាក់ចំណូ៍លីសូរំាាប់កមមករដឹុកជិញូ្ចឹ�និ �ឺចំនួិនិ២៥% មើ�ានៃ�ៃ
ខែដុលីWBGTមើកីនិដុល់ីកំរតិឹមើ��ាះថិ្នាាក់ មើ�ចីនិជ្ញាាងនៃ�ៃខែដុលីWBGTមើ�ាកំរតិឹ�ាប។

�បាាក់ចំណូ៍លីរបស់ូអិកលីក់អាាហាារត្រូតូឹវួបាានិបះ ះពាាល់ីមើ�ា�សីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លី�ួរឲ្យយកត់ឹសូ�ំាល់ី។ អិកលីក់
អាាហាារខែដុលីកំពុ័ងលីក់មើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីសុូវួតឹាិភាាព័បាានិរកចំណូ៍លី៣,១ ដុុលាល ារកុិងមួ�នៃ�ៃ ខណ៍ៈ
មើព័លីអិកលីក់អាាហាារលីក់មើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័ រកបាានិខែតឹ�បាាក់ចំណូ៍លី២ដុុលាល ារកុិង
មួ�នៃ�ៃ។ មើនិះមើសីិូនឹិងកាារធ្លាល ាក់ចុះចំណូ៍លីចំនួិនិ២៧% មើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីមិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័។

�លិីតឹភាាព័កាារងាាររបស់ូកមមករកាាត់ឹមើដុរត្រូតូឹវួបាានិបះ ះពាាល់ីមើ�ា�សីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីដ៏ុ�ួរមើអាា�
កត់ឹសូ�ំាល់ី។ កមមករកាាត់ឹមើដុរបាានិសូមំើរចបាានិ៨៧%នៃនិមើ�ាលីមើ�ា�លិីតឹភាាព័កាារងាាររបស់ូពួ័កមើ�មើ�ា
សីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីមាានិសុូវួតឹាិភាាព័ មើ�ា�មើ�បៀបមើធ្យៀបនឹិង៦១%នៃនិ�លិីតឹភាាព័កាារងាាររបស់ូពួ័កមើ�មើ�ា
សីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័។ មើនិះមើសីិូនឹិងកាារធ្លាល ាក់ចុះ៣០%នៃនិ�លិីតឹភាាព័កាារងាារជ្ញាាមធ្យយម
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PART 5
UNDERLYING VULNERABILITIES

ន្លែ�ុក��០៥៖	
ភា�ពងា�យរិងសេប្រ���ជា�មូលដ្ឋាា �ន
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5.1
Income and Assets

៥.១
�ទំព័យសូមីតិីឹ និិង�បាាក់ចំណូ៍លី

5.1.1 Income and unsafe core temperatures (Average monthly income) ៥.១.	១	ប្រ�ាក់ច�ណូ្ហ�	នងិស�តឹណុ្ហហ ភាាពសុ��ម្ពុនិមាានស�ុតឹែភិាាព	(ប្រ�ាក់ច�ណូ្ហ�ប្រ�ចាំា�ន្លែ�ជាាម្ពុ�យម្ពុ)

5.1.2 Assets and unsafe core temperatures (Mean hectares of land) ៥.១.២	ប្រ�ពយសម្ពុបតឹៅ�	នងិស�តឹណុ្ហហ ភាាពសុ��ម្ពុនិមាានស�ុតឹែភិាាព	(ច�ននួហិចិតាានៃនដី�ជាាម្ពុ�យម្ពុ)

282.8 282.8

0.4

0.3

261.2 261.2

255.6 255.6

222.8 222.8

260.7 260.7

252.2 252.2

Safe core temperature (<38 °C) ស�តឹណុ្ហហ ភាាពសុ��ស�ុតឹែភិាាព	(<38	°C)

Safe core temperature (<38 °C) ស�តឹណុ្ហហ ភាាពសុ��ស�ុតឹែភិាាព	(<38	°C)

Unsafe core temperature (>38 °C) ស�តឹណុ្ហហ ភាាពសុ��ម្ពុនិមាានស�ុតឹែភិាាព	(>38	°C)

Unsafe core temperature (>38 °C) ស�តឹណុ្ហហ ភាាពសុ��ម្ពុនិមាានស�ុតឹែភិាាព	(>38	°C)

Monthly income of those experiencing unsafe core 
temperatures in all three sectors is lower: 

• 7.6% lower for garment workers
• 12.8% lower for food sellers
• 3.3% lower for transport workers

�បាាក់ចំណូ៍លី�បចាាំខែខនៃនិអិកខែដុលីមាានិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីមិនិមាានិ
សុូវួតឹាិភាាព័មើ�ាកុិងមុខរបរ�ាំងបី �ឺមាានិកំរតិឹ�ាបជ្ញាាង៖ 

• �ាបជ្ញាាង 7.6% សូ�មាាប់កមមករកាាត់ឹមើដុរ
• �ាបជ្ញាាង 12.8% សូ�មាាប់អិកលីក់អាាហាារ
• �ាបជ្ញាាង 3.3% សូ�មាាប់កមមករដឹុកជិញូ្ចឹ�និ

Workers experiencing unsafe core temperatures possessed 25% less land 
on average than those who did not experience unsafe core temperatures. 
In our view, this is because workers with more wealth have greater 
choice and control over the circumstances in which they work.

កមមករខែដុលីធ្លាល ាប់មាានិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីមិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័មាានិដីុ២៥%ជ្ញាាមធ្យយមតិឹចជ្ញាាងអិកខែដុលីមិនិធ្លាល ាប់
មាានិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីមិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័។  មើ�ាកុិងទំសូំនិៈរបស់ូមើ�ីង មើនិះមើ�ា�សាារខែតឹកមមករខែដុលី
មាានិ�ទំព័យសូមីតីឹ�មើ�ចីនិ �ឺមាានិជិមំើរសីូ និិងកាារ��ប់��ងមើ�ចីនិមើ�ាមើលីីកាាលីៈមើទំសូៈខែដុលីពួ័កមើ�មើធ្យែីកាារ

 Garment worker

 Informal food seller

 Transport worker

 កមមករកាាត់ឹមើដុរ

 អិកលីក់អាាហាារមើ��ា�ល�វួកាារ

 កមមករដឹុកជិញូ្ចឹ�និ

0.4

0.3
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5.2
Liabilities

៥.២
បំណុ៍លី

5.2.1  Remittances and unsafe core temperatures (Mean monthly remittances USD) ៥.២.	១	 	ប្រ�ាក់�ម្តៅញ្ជូើ�រ	នងិស�តឹណុ្ហហ ភាាពសុ��ម្ពុនិមាានស�ុតឹែភិាាព	(កាារម្តៅ�ើ�រប្រ�ាក់ជាាម្ពុ�យម្ពុប្រ�ចាំា�ន្លែ�	USD)

20.1 20.1

16.2 16.2

11.5 11.5

1.7 1.7

18.9 18.9

7.0 7.0

Safe core temperature (<38 °C) ស�តឹណុ្ហហ ភាាពសុ��ស�ុតឹែភិាាព	(<38 °C)

Unsafe core temperature (>38 °C) ស�តឹណុ្ហហ ភាាពសុ��ម្ពុនិមាានស�ុតឹែភិាាព	(>38 °C)

Monthly remittances of those experiencing unsafe core 
temperatures in all three sectors is lower: 

• 19% lower for garment workers
• 85% lower for food sellers
• 63% lower for transport workers

This is partly because of lower incomes, but may also 
be due to additional healthcare costs.

�បាាក់បមើញ្ចឹើីរ�បចាាំាខែខនៃនិអិកខែដុលីធ្លាល ាប់មាានិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីមិនិមាានិ
សុូវួតឹាិភាាព័មើ�ាកុិងមុខរបរ៣មើនិះ �ឺមាានិកំរតិឹ�ាបជ្ញាាង៖

• �ាបជ្ញាាង ១៩% សូរំាាប់កមមករកាាត់ឹមើដុរ
• �ាបជ្ញាាង ៨៥% សូរំាាប់អិកលីក់អាាហាារ
• �ាបជ្ញាាង ៦៣% សូរំាាប់កមមករដឹុកជិញូ្ចឹ�និ

មើនិះ ជ្ញាាខែ�ិកមួ� មើ�ា�សាារខែតឹ�បាាក់ចំណូ៍លី�ាប បះ ុខែនិវីាាអាាចអាា�សូ�័
មើ�ាមើលីីកាារចំណ្តាា�មើលីីកាារខែ��ាំសុូខភាាព័បខែនិាម។

 Garment worker

 Informal food seller

 Transport worker

 កមមករកាាត់ឹមើដុរ

 អិកលីក់អាាហាារមើ��ា�ល�វួកាារ

 កមមករដឹុកជិញូ្ចឹ�និ

5.2.2  Debt and unsafe temperatures (Mean current debt USD) ៥.២.	២	 	��ណុ្ហ�	នងិស�តឹណុ្ហហ ភាាពម្ពុនិមាានស�ុតឹែភិាាព	(កាារម្តៅ�ើ�រប្រ�ាក់ជាាម្ពុ�យម្ពុប្រ�ចាំា�ន្លែ�)

5,226 5,226
Safe core temperature (<38 °C) ស�តឹណុ្ហហ ភាាពសុ��ស�ុតឹែភិាាព	(<38 °C)

Unsafe core temperature (>38 °C) ស�តឹណុ្ហហ ភាាពសុ��ម្ពុនិមាានស�ុតឹែភិាាព	(>38 °C)

Mean current debts of those experiencing unsafe core temperatures 
are 14% higher overall. They are higher in in 2 of 3 sectors:

• Garment worker debts were 11% higher
• Debts were lower amongst food sellers working at unsafe temperatures
• 29% higher for transport workers

បំណុ៍លីបចុឹបីនិជិ្ញាាមធ្យយមរបស់ូអិកខែដុលីធ្លាល ាប់មាានិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីមិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័ �ឺ
ខពស់ូជ្ញាាង ១៤% ជ្ញាាទូំមើ�ា។ វាាខពស់ូជ្ញាាងមើ�ាខែ�ិក២កុិងចំមើ�ាមខែ�ិក�ាំង៣៖

• បំណុ៍លីរបស់ូកមមករកាាត់ឹមើដុរ �ឺខពស់ូជ្ញាាង១១%
• �បាាក់បំណុ៍លី �ឺ�ាបជ្ញាាងកុិងចំមើ�ាមអិកលីក់អាាហាារខែដុលីលីក់មើ�ាមើព័លីសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័
• ខពស់ូជ្ញាាង២៩% សូរំាាប់កមមករដឹុកជិញូ្ចឹ�និ

5,946 5,946
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PART 6
HEAT STRESS AND  
UNION MEMBERSHIP

ន្លែ�ុក��០៦	
ភា�ពតា�នតឹឹងនៃនក្តីសេ�ី� និង
ភា�ពជា��មា�ជិិក្តី�ហជិ�ព
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1.7%

3.5%

6.1 Heat stress and union membership *

Non-union member

Union member

Union members evidenced a significantly lower proportion of working 
minutes at unsafe temperatures over 38˚C. Union members spent 
51% fewer working minutes at unsafe core body temperatures.

 Non-union member

 Union member

* % of working minutes >38°C core body temperature *% នៃនិ�ាទំមីើធ្យែីកាារ > ៣៨ᵒC នៃនិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័រាាងគកាា�សិូ�លី

6.2  Heat stress and union membership by WBGT * ៦.២	 	ភាាពតាានតឹងឹនៃនកម្តៅ�ៅ ា	នងិសមាាជ�កសហិជ�ពម្តៅដាាយៈ	WBGT	*

Low ទាំា�

Moderate ម្ពុ�យម្ពុ

High �ស់ុ

Severe �ងន់�ងរ

Hazardous ម្តៅប្រគ្នាា�ថុ្នាាក់

The effect of union membership was significant for higher levels of WBGT. 
The effect is strongest for hazardous WBGT where union members 
experienced 55% fewer minutes at unsafe temperature. For severe 
WBGT, there is a slight negative correlation and for high WBGT, union 
members experience 40% fewer minutes at unsafe temperature.

ឥទំធពី័លីនៃនិភាាព័ជ្ញាាសូមាាជិិកសូហជីិព័ �ឺមាានិមើ�ចីនិ�ួរឲ្យយកត់ឹសូ�ំាល់ី មើ�ាមើព័លី WBGT មាានិកំរតិឹខពស់ូ។ ឥទំធពិ័លីមើនិះ 
�ឺមាានិកំរតិឹខ្លាំល ាំងបំ�ុតឹសូ�មាាប់ WBGT ខែដុលីមាានិកំរតិឹមើ��ាះថិ្នាាក់ មើព័លីខែដុលីសូមាាជិិកសូហជីិព័មាានិ�ាទំតិីឹចជ្ញាាង 
55% មើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័។ សូ�មាាប់ WBGT កំរតិឹធ្យៃន់ិធ្យៃរ មាានិទំ�ំាក់ទំនំិងអវួជូិិមាានិបនិីិចបនិី�ច 
មើហី�សូ�មាាប់ WBGT កំរតិឹខពស់ូ សូមាាជិិកសូហជីិព័មាានិ�ាទំតិីឹចជ្ញាាង 40% មើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័។

៦.១	ភាាពតាានតឹងឹនៃនកម្តៅ�ៅ ា	នងិភាាពជាាសមាាជកិសហិជ�ព	*

ម្ពុនិន្លែម្ពុនជាាសមាាជកិសហិជ�ព

ជាាសមាាជកិសហិជ�ព

សូមាាជិិកសូហជីិព័បងាហ ាញឺនូិវួសូមាាមាា�តឹដ៏ុ�ួរឲ្យយកត់ឹសូំ�ាល់ីនៃនិ�ាទំីមើធ្យែីកាារមើ�ា
សីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័�ាបជ្ញាាង ៣៨ ˚C។ សូមាាជិិកសូហជីិព័ចំណ្តាា��ាទំី
មើធ្យែីកាារតិឹចជ្ញាាង៥១% មើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័រាាងគកាា�សិូ�លីមិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័។

 មិនិខែមនិជ្ញាាសូមាាជិិកសូហជីិព័

 ជ្ញាាសូមាាជិិកសូហជីិព័

0.8%

1.0%

2.7%

2.3%

4.0%

1.8%

2.1%

4.5%

2.2%

9.0%

0.8%

1.0%

2.7%

2.3%

4.0%

1.8%

2.1%

4.5%

2.2%

9.0%

1.7%

3.5%
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PART 7
MITIGATING BEHAVIOURS

ន្លែ�ុក�០៧
ឥរិយិា�ប�នៃនកា�រិកា�ត់ឹបនាយ
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7.1
Workplace mitigations

N.B. Surveyed factories undertook very few workplace heat mitigations, 
giving us minimal data to work with on their effectiveness.

៧.១
កាារកាាត់ឹបនិា�មើ�ាកខែនិលងមើធ្យែកីាារ

មើរាាងច�កខែដុលីត្រូតូឹវួបាានិសិូកាាបាានិអនុិវួតីឹនូិវួកាារកាាត់ឹបនិា�កមើ�ីាមើ�ាកខែនិលងមើធ្យែីកាារបាានិតិឹចតួឹច ខែដុលី
�ីល់ីមើអាា�មើ�ីងនូិវួទំនិិនិិ�័សីូ�ចមើសីីូងមើដីុមីីសិូកាាមើ�ាមើលីីភាាព័មាានិ�បសិូទំធភិាាព័របស់ូពួ័កមើ�។

7.1.1 Effective: cooling workplace with fans *  ៧.១.១	 ប្រ�ស�ិធភិាាព៖	កន្លែនែងម្តៅ�ើ�កាារន្លែដី�ប្រតឹជាាក់ម្តៅដាាយៈកងាហ ារ	* 

2.4% 2.4%

1.8% 1.8%

Does your factory provide fans for cooling the workplace? – No ម្តៅតឹ�ម្តៅរាាងចប្រករ�ស់អុ្នកមាាន�ៅ�់កងាហ ាប្រតឹជាាក់ម្តៅ�ាកន្លែនែងម្តៅ�ើ�កាារន្លែដីរឫម្តៅ�?	-	អ្នត់ឹមាាន

Does your factory provide fans for cooling the workplace? – Yes ម្តៅតឹ�ម្តៅរាាងចប្រករ�ស់អុ្នកមាាន�ៅ�់កងាហ ាប្រតឹជាាក់ម្តៅ�ាកន្លែនែងម្តៅ�ើ�កាារន្លែដីរឫម្តៅ�?	-	មាាន

Provision of fans showed a strong positive effect on heat stress. 
Workers in factories that provided cooling fans experienced 
25% fewer minutes at unsafe temperatures.

កាារ�ីល់ីនូិវួកងាហ ារត្រូតូឹវួបាានិបងាហ ាញឺឲ្យយមើ�ីញឺនូិវួឥទំធពិ័លីវួជូិិមាានិមើ�ាមើលីីភាាព័តាានិតឹឹងនៃនិកមើ�ីា។ កមមករមើ�ាកុិង
មើរាាងច�កខែដុលីទំទួំលីបាានិកងាហ ារ�តឹជ្ញាាក់មាានិ�ាទំ�ីាបជ្ញាាង២៥%មើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័។

2.5%

2.5%

1.2%

1.2%

* % of working minutes >38°C core body temperature *% នៃនិ�ាទំមីើធ្យែីកាារ > ៣៨ᵒC នៃនិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័រាាងគកាា�សិូ�លី

7.1.2  Effective: cooling workplace with dripping water * 
៧.១.២	 	ប្រ�ស�ិធភិាាព៖	កន្លែនែងម្តៅ�ើ�កាារប្រតឹជាាក់ម្តៅដាាយៈប្រ�ពន័ធដី�ណ្ហក់�កឹម្តៅ��ដី��ងូ	* 

Does your factory use dripping water for cooling the workplace? – No

ម្តៅតឹ�ម្តៅរាាងចប្រករ�ស់អុ្នកមាានម្តៅប្រ��ប្រ�ពន័ធតឹ�ណ្ហក់�កឹម្តៅ�ាកន្លែនែងម្តៅ�ើ�កាារន្លែដីរឫម្តៅ�?	-	អ្នត់ឹមាាន

Does your factory use dripping water for cooling the workplace? – Yes

ម្តៅតឹ�ម្តៅរាាងចប្រករ�ស់អុ្នកមាានម្តៅប្រ��ប្រ�ពន័ធតឹ�ណ្ហក់�កឹម្តៅ�ាកន្លែនែងម្តៅ�ើ�កាារន្លែដីរឫម្តៅ�?	-	មាាន

Cooling with dripping water showed a strong positive effect 
on heat stress. Workers in factories which took this measure 
experienced 52% fewer minutes at unsafe temperatures.

កាារមើធ្យែីមើអាា��តឹជ្ញាាក់ជ្ញាាមួ��បព័ន័ិធដំុណ៍ក់ទំកឹបាានិបងាហ ាញឺពី័ឥទំធពិ័លីវួជូិិមាានិមើ�ាមើលីីភាាព័តាានិតឹឹងនៃនិកមើ�ីា។ 
កមមករមើ�ាកុិងមើរាាច�កខែដុលីមាានិ�បព័ន័ិធមើនិះមាានិ�ាទំតិីឹចជ្ញាាង ៥២% មើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័។
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1.7% 1.7%

2.4% 2.4%

2.3% 2.3%

1.1% 1.1%

* % of working minutes >38°C core body temperature *% នៃនិ�ាទំមីើធ្យែីកាារ > ៣៨ᵒC នៃនិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័រាាងគកាា�សិូ�លី

7.1.4  Effective: monitoring temperatures * ៧.១.៤	 ប្រ�ស�ិធភិាាព៖	កាារប្រួតឹតួឹពនិតិឹយស�តឹណុ្ហហ ភាាព	*

Factory does not monitor temperatures ម្តៅរាាងចប្រកអ្នត់ឹ�ានប្រួតឹតួឹពនិតិឹយស�តឹណុ្ហហ ភាាពនៃនកម្តៅ�ៅ ា

Factory does monitor temperatures ម្តៅរាាងចប្រក�ានប្រួតឹតួឹពនិតិឹយស�តឹណុ្ហហ ភាាពនៃនកម្តៅ�ៅ ា

Most factories did not take action to mitigate high temperatures. Though few 
factories monitor high temperature, it emerged as an effective factory-level 
mitigation identified was monitoring temperatures. Workers in factories that 
monitored temperatures experienced 52% fewer minutes at unsafe temperatures 

មើរាាងច�កភាា�មើ�ចីនិមិនិបាានិចាាត់ឹវួធិ្លាានិកាារមើដីុមីីកាាត់ឹបនិា�សីូតុឹណ៍ហ ភាាព័។ មើ�ាះបីមាានិមើរាាងច�ក
មួ�ចំនួិនិតូឹចបាានិត្រូតួឹតឹពិ័និិតឹយសីូតុឹណ៍ា ភាាព័ខពស់ូ វាាបាានិមើលីចមើឡីុងជ្ញាាកាារកាាត់ឹបនិា�មើ�ាក�មិតឹមើរាាងច�ក
ខែដុលីមាានិ�បសិូទំធភិាាព័ត្រូតូឹវួបាានិកំណ៍ត់ឹជ្ញាាកាារត្រូតួឹតឹពិ័និិតឹយសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័។ កមមករមើ�ាកុិងមើរាាងច�កខែដុលី
មាានិកាារត្រូតួឹតឹពិ័និិតឹយសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មាានិ�ាទំតិីឹចជ្ញាាង ៥២% មើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័។

7.1.3  Effective: providing extra water to workers * ៧.១.៣	 	ប្រ�ស�ិធភិាាព៖	�ៅ�់�កឹម្តៅ�េងម្តៅ�ៀតឹម្តៅ�ាឲ្យយកម្ពុមករ	*

Does your factory provide extra water to workers? – No ម្តៅតឹ�ម្តៅរាាងចប្រករ�ស់អុ្នកមាាន�ៅ�់ន�ូ�កឹម្តៅ�េងម្តៅ�ៀតឹដី�់កម្ពុមករម្តៅ�ាកន្លែនែងម្តៅ�ើ�កាារន្លែដីរឫម្តៅ�?	-	អ្នត់ឹមាាន

Does your factory provide extra water to workers? – Yes ម្តៅតឹ�ម្តៅរាាងចប្រករ�ស់អុ្នកមាាន�ៅ�់ន�ូ�កឹម្តៅ�េងម្តៅ�ៀតឹដី�់កម្ពុមករម្តៅ�ាកន្លែនែងម្តៅ�ើ�កាារន្លែដីរឫម្តៅ�?	-	មាាន

Providing workers with extra water showed a strong positive 
effect on heat stress. Workers in factories that took this measure 
experienced 52% fewer minutes at unsafe temperatures.

កាារ�ីល់ីឲ្យយកមមករជ្ញាាមួ�ទំកឹមើ�ំងមើទំៀតឹបាានិបងាហ ាញឺឥទំធពិ័លីវួជូិិមាានិមើ�ាមើលីីភាាព័តាានិតឹឹងនៃនិកមើ�ីា។ កមមករមើ�ាកុិង
មើរាាងច�កខែដុលីទំទួំលីបាានិកាារ�ីល់ីឲ្យយមើនិះមាានិ�ាទំតិីឹចជ្ញាាង ៥២%មើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័។
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7.2
Individual mitigations

៧.២
កាារកាាត់ឹបនិា�មើ�ា�ខល�និឯង

7.2.1 Ineffective individual mitigations ៧.២.	១		 កាារកាាត់ឹ�នែយៈជាា��ុគ�ន្លែដី�ម្ពុនិមាានប្រ�ស�ិធភិាាព	

2.3% 2.3%

2.1% 2.1%

៧.២.២ ប្រ�ស�ិធភិាាព៖	ឈ�់សប្រមាាករយៈ�ម្តៅព�យៈរូ	* 

៧.២.៣ ប្រ�ស�ិធភិាាព៖	ម្តៅប្រ��ប្រ�ាស់កងាហ ារអ្ន�គ�សន	* 

ម្តៅតឹ�អុ្នកមាានឈ�់សប្រមាាករយៈ�ម្តៅព�យៈរូម្តៅ�ាម្តៅព�អុ្នក��ួ�រងកម្តៅ�ៅ ាខាែ ា�ង?	-	អ្នត់ឹម្តៅ�

ម្តៅតឹ�អុ្នកមាានម្តៅប្រ��កងាហ ារអ្ន�គ�សន�ម្តៅដី�ម្ពុប�កាាត់ឹ�នែយៈកម្តៅ�ៅ ាខាែ ា�ងរ�ស់អុ្នក?	-	អ្នត់ឹម្តៅ�

ម្តៅតឹ�អុ្នកមាានម្តៅប្រ��កងាហ ារអ្ន�គ�សន�ម្តៅដី�ម្ពុប�កាាត់ឹ�នែយៈកម្តៅ�ៅ ាខាែ ា�ងរ�ស់អុ្នក?	-	មាាន

ម្តៅតឹ�អុ្នកមាានម្តៅប្រ��កងាហ ារអ្ន�គ�សន�ម្តៅដី�ម្ពុប�កាាត់ឹ�នែយៈកម្តៅ�ៅ ាខាែ ា�ងរ�ស់អុ្នក?	-	មាាន

កាារឈប់សូ�មាាករ�ៈមើព័លី�ូរ �ឺជ្ញាាកាារកាាត់ឹបនិា�កមើ�ីាខល�និឯងខែដុលីមាានិ�បសិូទំធភិាាព័មើ�ចីនិជ្ញាាងមើ� ខែដុលី
ត្រូតូឹវួបាានិសូមើងកតឹមើ�ីញឺមើ�ាកុិងកាារសិូកាាមើនិះ។ កមមករខែដុលីសូ�មាាកមើ�ចីនិ មើ�ាមើព័លីពួ័កមើ�មាានិអាារមាណ៍៍ថ្នាា
មើ�ីាមាានិ�ាទំ៨ី៤%មើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័តិឹចជ្ញាាងអិកខែដុលីមិនិឈប់សូ�មាាករ�ៈមើព័លី�ូរ។

កាារមើ�បី�បាាស់ូកងាហ ារអ�គីសូនីិ �ឺកាារកាាត់ឹបនិា�មួ�កុិងចំមើ�ាមកាារកាាត់ឹបនិា�កមើ�ីាខែដុលី
មាានិ�បសិូទំធភិាាព័២មើ�ា�ខល�និឯងមើ�ាកុិងកាារសិូកាាមើនិះ មើ�ាះបីជ្ញាាវាាមាានិឥទំធពិ័លីមើខាា�ខ្លាំល ាំង
ក៏មើ�ា�។ កមមករខែដុលីមើ�បី�បាាស់ូកងាហ ារអ�គីសូនីិ មើ�ាមើព័លីខែដុលីមាានិអាារមាណ៍៍មើ�ីាខ្លាំល ាំង មាានិ
�ាទំ៨ី%មើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័តិឹចជ្ញាាងអិកខែដុលីមិនិមើ�បី�បាាស់ូកងាហ ារ។

2.5%

0.4%

* % of working minutes >38°C core body temperature *% នៃនិ�ាទំមីើធ្យែីកាារ > ៣៨ᵒC នៃនិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័រាាងគកាា�សិូ�លី

7.2.2 Effective: taking longer breaks * 

7.2.3 Effective: using an electric fan * 

Did you take longer breaks to reduce your heat exposure? – No

Did you use an electric fan to reduce your heat exposure? – No

Did you take longer breaks to reduce your heat exposure? – Yes

Did you use an electric fan to reduce your heat exposure? – Yes

Taking longer breaks was the most effective individual heat mitigation observed 
in the study. Workers who took longer breaks when they felt too hot experienced 
84% fewer minutes at unsafe temperatures than those who did not.

 Wearing lighter clothing 
 Using hand fans 
 Finding a cooler place to work 
 Drinking cold water 
 Seeking shade

 កាារមើសូល�កពាាក់មើខ្លាំាអាាវួមើសីីូង�សាាលី 
 កាារមើ�បី�បាាស់ូ�ល ិតឹ 
 កាារខែសូែងរកកខែនិលង�តឹជ្ញាាក់មើដីុមីីមើធ្យែីកាារ 
 កាារ�ឹកទំកឹ�តឹជ្ញាាក់ 
 ខែសូែងរកមលប់មើដីុមីី�ជិក

Using an electric fan was one of two effective individual heat mitigations 
observed in the study, though it had a very weak effect. Workers 
who used an electric fan when they felt too hot experienced 8% 
fewer minutes at unsafe temperatures thanthose who did not.

2.5%

0.4%
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7.3
Union mitigations

៧.៣
កាារកាាត់ឹបនិា�មើ�ា�សូហជីិព័

7.3.1  Effective: union information on dangerous temperatures *  ៧.៣.១ 	ប្រ�ស�ិធភិាាព៖	ពត័ឹមាានរ�ស់សហិជ�ពអ្ន�ព�ស�តឹណុ្ហហ ភាាពម្តៅប្រគ្នាា�ថុ្នាាក់	* 

7.3.2  Effective: union advice on heat mitigation *  ៧.៣.២  ប្រ�ស�ិធភិាាព៖	កាារន្លែណ្ហនាា�រ�ស់សហិជ�ពអ្ន�ព�កាារកាាត់ឹ�នែយៈកម្តៅ�ៅ ា	* 

7.3.3  Effective: union negotiation with factories *  ៧.៣.៣  ប្រ�ស�ិធភិាាព៖	កាារចរចាំាររ�ស់សហិជ�ពជាាម្ពុយួៈម្តៅរាាងចក	* 

Does your union provide information on when temperatures will be dangerous? – No ម្តៅតឹ�សហិជ�ពរ�ស់អុ្នកមាាន�ៅ�់ន�ូពត័ឹមាានអ្ន�ព�កម្តៅ�ៅ ាន្លែដី�នងឹមាានម្តៅប្រគ្នាា�ថុ្នាាក់?	-អ្នត់ឹម្តៅ�

Does your union provide advice on heat mitigation? – No ម្តៅតឹ�សហិជ�ពរ�ស់អុ្នកមាាន�ៅ�់ដី��នូាម ានអ្ន�ព�កាារកាាត់ឹ�នែយៈកម្តៅ�ៅ ាន្លែដីរឫម្តៅ�?	-	អ្នត់ឹម្តៅ�

 Does your union negotiate with your employer to help mitigate excess heat? – No ម្តៅតឹ�សហិជ�ពរ�ស់អុ្នកមាានចរចាំារជាាម្ពុយួៈម្តៅ�ាន្លែកម្តៅដី�ម្ពុប�ជយួៈកាាត់ឹ�នែយៈកម្តៅ�ៅ ាខាែ ា�ងម្តៅពកន្លែដីរឫម្តៅ�?	-អ្នត់ឹមាាន

Does your union provide information on when temperatures will be dangerous? – Yes ម្តៅតឹ�សហិជ�ពរ�ស់អុ្នកមាាន�ៅ�់ន�ូពត័ឹមាានអ្ន�ព�កម្តៅ�ៅ ាន្លែដី�នងឹមាានម្តៅប្រគ្នាា�ថុ្នាាក់?	-	មាាន

Does your union provide advice on heat mitigation? – Yes ម្តៅតឹ�សហិជ�ពរ�ស់អុ្នកមាាន�ៅ�់ដី��នូាម ានអ្ន�ព�កាារកាាត់ឹ�នែយៈកម្តៅ�ៅ ាន្លែដីរឫម្តៅ�?	-	មាាន

 Does your union negotiate with your employer to help mitigate excess heat? – Yes ម្តៅតឹ�សហិជ�ពរ�ស់អុ្នកមាានចរចាំារជាាម្ពុយួៈម្តៅ�ាន្លែកម្តៅដី�ម្ពុប�ជយួៈកាាត់ឹ�នែយៈកម្តៅ�ៅ ាខាែ ា�ងម្តៅពកន្លែដីរឫម្តៅ�?	-មាាន

Union information on mitigating heat was an effective heat mitigation measure. 
Workers whose unions provided information on when dangerous temperatures will 
occur experienced 33% fewer minutes at unsafe temperatures than those who did not.

ព័ត័ឹមាានិរបស់ូសូហជីិព័អំពី័កាារកាាត់ឹបនិា�កមើ�ីា �ឺវួធិ្លាានិកាារកាាត់ឹបនិា�កមើ�ីាដ៏ុមាានិ�បសិូទំធិ
ភាាព័។ កមមករខែដុលីសូហជីិព័របស់ូខល�និ�ីល់ីព័ត័ឹមាានិអំពី័មើព័លីណ្តាាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័នឹិងមើកីតឹមើឡីុង មាានិ
�ាទំ៣ី៣%មើ�ាមើព័លីសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័តិឹចជ្ញាាងអិកខែដុលីមិនិបាានិទំទួំលីព័ត័ឹមាានិ។

Union advice on mitigating heat was an effective heat mitigation measure. 
Workers whose unions provided advice on mitigating heat experienced 
37% fewer minutes at unsafe temperatures than those who did not.

កាារខែណ៍�ាំរបស់ូសូហជីិព័អំពី័កាារកាាត់ឹបនិា�កមើ�ីា �ឺជ្ញាាវួធិ្លាានិកាារកាាត់ឹបនិា�កមើ�ីាដ៏ុមាានិ�បសិូទំធិ
ភាាព័មួ�។ កមមករខែដុលីសូហជីិព័របស់ូពួ័កមើ�បាានិខែណ៍�ាំអំពី័កាារកាាត់ឹបនិា�កមើ�ីាមាានិ�ាទំ៣ី៧% 
មើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័ តិឹចជ្ញាាងអិកខែដុលីអត់ឹបាានិទំទួំលីកាារខែណ៍�ាំ។

Union negotiation with workplaces on heat mitigation measures was 
the most effective union action identified. Workers whose unions 
negotiated with employers over heat mitigation experienced 74% 
fewer minutes at unsafe temperatures than those who did not.

កាារចរចាាររបស់ូសូហជីិព័មើ�ាកខែនិលងមើធ្យែីកាារអំពី័កាារកាាត់ឹបនិា�កមើ�ីា �ឺជ្ញាាសូកមមភាាព័របស់ូសូហជីិព័ដ៏ុមាានិ�បសិូទំធិ
ភាាព័បំ�ុតឹខែដុលីបាានិរកមើ�ីញឺមើ�ាកុិងកាារសិូកាាមើនិះ។ កមមករខែដុលីមាានិសូហជីិព័របស់ូខល�និចរចាារជ្ញាាមួ�មើ�ាខែក
អំពី័កាារកាាត់ឹបនិា�កមើ�ីាមាានិ�ាទំ៧ី៤%មើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មិនិមាានិសុូតឹាិភាាព័ តិឹចជ្ញាាងកមមករខែដុលីមិនិមាានិ។

2.4% 2.4%

2.4% 2.4%

2.3% 2.3%

1.6% 1.6%

1.5% 1.5%

0.6% 0.6%

* % of working minutes >38°C core body temperature *% នៃនិ�ាទំមីើធ្យែីកាារ > ៣៨ᵒC នៃនិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័រាាងគកាា�សិូ�លី
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PART 8
CONCLUSIONS

ន្លែ�ុក��០៨
សេ�ចកី្តី��និដិ្ឋាា �ន
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Higher temperatures result in higher core 
temperatures for workers in all three 
sectors. However, rising WBGT affects 
workers in each sector at different rates.

Transport workers’ core temperatures were most 
directly responsive to rising WBGT, followed 
by garment workers, then informal workers.

However, the WBGT threshold for unsafe 
core temperatures varied differently 
for each sector. On average:

• Garment workers experienced unsafe 
core temperatures at 29.2˚C

• Food sellers experienced unsafe 
core temperatures at 30˚C

• Transport workers experienced unsafe 
core temperatures at 30.3˚C

សីូតុឹណ៍ហ ភាាបខពស់ូ�ាំឲ្យយសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីខពស់ូសូរំាាប់កមមករមើ�ាកុិងខែ�ិក
�ាំងអស់ូ។ មើ�ាះបីជ្ញាាអញឹឹ្ចឹងក៏មើ�ា� WBGT ខែដុលីកំពុ័ងមើកីនិមើឡីុង
មាានិ�លីបះ ះពាាល់ីមើ�ាមើលីីកមមករមើ�ាកុិងខែ�ិកនីិមួ�ៗមើ�ាកំរតិឹខុសូៗ�ិា

សីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីរបស់ូកមមករដឹុកជិញូ្ចឹ�និ �ឺមាានិកាារមើ�ល ី�តឹប
មើ�ា�ផ្ទាទ ាល់ីបំ�ុតឹចំមើពាាះកាារមើកីនិមើឡីុងនៃនិWBGT តាាម
ពី័មើ�កាា�មើ�ា�កមមករកាាត់ឹមើដុរ និិងកមមករមើ��ា�បព័ន័ិធ។

មើ�ាះបីជ្ញាាអញឹឹ្ចឹងក៏មើ�ា� កំរតិឹរបស់ូ WBGT សូរំាាប់សីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លី
មិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័ខែ�បត្រូបួលីមើ�ា�មើ�ំង�ិាចំមើពាាះខែ�ិកនីិមួ�ៗ ជ្ញាាមធ្យយម

• កមមករកាាត់ឹមើដុរមាានិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីមិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័មើ�ា២៩.២ ̊ C
• អិកលីក់អាាហាារមាានិបទំពិ័មើសាាធ្យន៍ិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័

សិូ�លីមិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័មើ�ា ៣០ ˚C
• កមមករដឹុកជិញូ្ចឹ�និមាានិបទំពិ័មើសាាធ្យន៍ិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មើ�ា៣០.៣ ˚C

The productivity of garment workers 
experiencing heat stress is 30% lower 
than those not under heat stress.

Daily income of informal sellers is also 27% lower, 
whilst transport worker daily income is unaffected.

Moreover, monthly income of those 
experiencing unsafe core temperatures 
in all three sectors is lower:

• 7.6% lower for garment workers
• 12.8% lower for food sellers
• 3.3% lower for transport workers

�លិីតឹភាាព័កាារងាាររបស់ូកមមករកាាត់ឹមើដុរខែដុលីមាានិភាាព័តាានិតឹឹងនៃនិកមើ�ីា 
�ឺមាានិ៣០%�ាបជ្ញាាងអិកខែដុលីមិនិមើ�ាមើ�កាាមភាាព័តាានិតឹឹងនៃនិកមើ�ីា

�បាាក់ចំណូ៍លី�បចាាំនៃ�ៃរបស់ូអិកលីក់អាាហាារ �ឺមាានិ�ាបជ្ញាាង ២៧% ខណ៍ៈ
មើព័លី�បាាក់ចំណូ៍លី�បចាាំានៃ�ៃរបស់ូកមមករដឹុកជិញូ្ចឹ�និមិនិមាានិកាារបះ ះពាាល់ី។

បខែនិាមមើលីីមើនិះ �បាាក់ចំណូ៍លី�បចាាំាខែខរបស់ូអិកខែដុលីមាានិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័
សិូ�លីមិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័មើ�ាកុិងខែ�ិក�ាំង៣ �ឺ�ាបជ្ញាាង៖

• �ាបជ្ញាាង ៧.៦ % សូរំាាប់កមមករកាាត់ឹមើដុរ 
• �ាបជ្ញាាង ១២.៨ % សូរំាាប់អិកលីក់អាាហាារ
• �ាបជ្ញាាង ៣,៣% សូរំាាប់កមមករដឹុកជិញូ្ចឹ�និ

8.1
Sectoral variation

៨.១
កាារខែ�បត្រូបួលីតាាមខែ�ិក

8.2
Economic impacts

៨.២
�លីបះះពាាល់ីមើសូដឹុកិចឹ
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Workers experiencing unsafe core 
temperatures have fewer assets and more 
liabilities on average. Specifically:

• Workers experiencing unsafe core 
temperatures possessed 25% less land 
on average (0.4 Ha against 0.3 Ha)

• Workers experiencing unsafe core temperatures 
remitted less on average, but this varied from 
19% less for garment workers, 63% for informal 
workers and over 85% less for transport workers

• Workers experiencing unsafe core temperatures 
owed 14% more on average than those 
who didn’t: 5946 USD vs 5226 USD

• Workers experiencing unsafe core temperatures 
had monthly debt repayments 19.4% higher 
than those who didn’t (203 USD vs 170 USD)

កមមករខែដុលីមាានិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីមិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័មាានិ
�ទំព័យសូមីតីឹ�តិឹចជ្ញាាងបំណុ៍លីជ្ញាាមធ្យយម។ ជ្ញាាក់ខែសីូង៖

• កមមករខែដុលីមាានិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីមិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័មាានិដីុតិឹច
ជ្ញាាង ២៥%ជ្ញាាមធ្យយម (០,៤ហិចតាា ទំល់ីនឹិង ០,៣ហិចតាា) 

• កមមករខែដុលីមាានិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីមិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័
មើ�ាីរ�បាាក់តិឹចជ្ញាាងជ្ញាាមធ្យយម បះ ុខែនិវីាាខែ�បត្រូបួលីពី័១៩% តិឹច
ជ្ញាាងសូរំាាប់កមមករកាាត់ឹមើដុរ ៦៣%សូរំាាប់កមមករមើ��ា
�បព័ន័ិធ និិងជ្ញាាង៨៥%តិឹចជ្ញាាងសូរំាាប់កមមករដឹុកជិញូ្ចឹ�និ

• កមមករខែដុលីមាានិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីមិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័
ជិពំាាក់លុី� ១៤%ជ្ញាាមធ្យយម មើ�ចីនិជ្ញាាងអិកខែដុលី
អត់ឹមាានិ៖ ៥៩៤៦ដុុលាល ារ ទំល់ីនឹិង ៥២២៦ដុុលាល ារ

• កមមករខែដុលីធ្លាល ាប់មាានិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីមិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័
មាានិកាារបង់�បាាក់កមីឹ�បចាាំខែខ ១៩,៤%មើ�ចីនិជ្ញាាងអិក
អត់ឹមាានិ (២០៣ដុុលាល ារ ទំល់ីនឹិង១៧០ដុុលាល ារ)។

Surveyed factories undertook very few heat 
mitigation measures. However, several measures 
were effective in reducing workers’ heat exposure. 
This included providing cooling fans for the 
workplace (2.4% of working minutes above 
38 degrees core temperature vs 1.8%), cooling 
workplace with dripping water (2.4% of working 
minutes vs. 1.7%), providing extra water (2.3% vs 
1.1%) and monitoring temperature (2.3% vs 2.1%).

The only significantly effective individual heat 
mitigation behaviour was taking longer breaks, 
which was linked to much lower proportions of 
unsafe core temperatures (0.4% of working minutes 
vs 2.5%). Using an electric fan as well had a small 
positive effect on lowering proportion of unsafe core 
temperature (2.1% of working minutes vs. 2.3%).

មើរាាងច�កខែដុលីបាានិសិូកាាបាានិអនុិវួតីឹវួធិ្លាានិកាារកាាត់ឹបនិា�កមើ�ីាតិឹចតួឹច។ 
បះ ុខែនិ ីវួធិ្លាានិកាារជ្ញាាមើ�ចីនិ �ឺមាានិ�បសិូទំធភិាាព័កុិងកាារកាាត់ឹបនិា�កាារបះ ះពាាល់ី
កមើ�ីារបស់ូកមមករ។ មើនិះរមួមាានិកាារ�ីល់ី�បព័ន័ិធកងាហ ារ�តឹជ្ញាាក់មើ�ាកខែនិលង
មើធ្យែីកាារ (២,៤% នៃនិ�ាទំមីើធ្យែីកាារមើ�ាមើលីីកំរតិឹសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លី៣៨ 
ទំល់ីនឹិង១,៨%) �បព័ន័ិធដំុណ៍ក់ទំកឹមើ�ាកខែនិលងមើធ្យែីកាារ (២,៤%នៃនិ�ាទំមីើធ្យែីកាារ 
ទំល់ីនឹិង ១,៧%) និិងកាារ�ីល់ីទំកឹមើ�ំងៗ (២,៣% ទំល់ីនឹិង១,១%) 
និិងកាារត្រូតួឹតឹពិ័និិតឹយសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័ (២,៣% ទំល់ីនឹិង២,១%)។ 

ឥរយិាាបទំកាាត់ឹបនិា�កមើ�ីាមើ�ា�ខល�និ ឯងខែដុលីមាានិ�បសិូទំធភិាាព័
ខ្លាំល ាំង �ឺកាារសូ�មាាករ�ៈមើព័លីខែវួង ខែដុលី�ាក់ទំងមើ�ានឹិងសូមាាមាា�តឹ
�ាបដ៏ុមើ�ចីនិនៃនិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីមិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័ (០,៤%នៃនិ
�ាទំមីើធ្យែីកាារ ទំល់ីនឹិង ២,៥%)។ កាារមើ�បី�បាាស់ូកងាហ ាអ�គីសូនីិ ក៏មាានិ
�បសិូទំធភិាាព័វួជូិិមាានិមួ�មើដីុមីីកាាត់ឹបនិា�សូមាាមាា�តឹនៃនិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័
សិូ�លីមិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័ (២, ១%នៃនិ�ាទំមីើធ្យែីកាារ ទំល់ីនឹិង២,៣%)

8.3
Underlying vulnerabilities 

៨.៣
ភាាព័ងាា�រងមើ��ាះជ្ញាាមូលី�ា ានិ 

8.4
Factory and individual 
mitigations

៨.៤
កាារកាាត់ឹបនិា�មើ�ា�ខល�និឯង និិងមើរាាងច�ក
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Union membership was a significant predictor 
of unsafe core temperatures. Non-union 
members spent 3.5% of working minutes at 
unsafe core temperatures, compared with 
1.7% of union members: a 51% difference.

This effect varied by sector. In the garment 
sector, union members actually experienced 
54% more minutes at unsafe temperatures, 
whereas food seller and transport worker union 
members experienced 56% and 57% fewer 
minutes at unsafe temperatures respectively.

The effect of union membership was also 
greater at higher WBGT. At low WBGT, 
union members experienced 48% fewer 
minutes at unsafe temperatures, whereas 
at severe WBGT, they experienced 57% 
fewer minutes at unsafe temperatures.

សូមាាជិិកភាាព័នៃនិសូហជីិព័ �ឺជ្ញាាកាារព័�ាករណ៍៍ដ៏ុសូខំ្លាំាន់ិមួ�
នៃនិសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីមិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័។ សូមាាជិិកខែដុលី
មិនិខែមនិជ្ញាាសូហជីិព័បាានិចំណ្តាា�៣,៥%នៃនិ�ាទំកីាារងាារ
មើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីមិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័ មើ�ា�មើ�បៀបមើធ្យៀប
ជ្ញាាមួ�១,៧%នៃនិសូមាាជិិកសូហជីិព័៖ ៥១%នៃនិភាាព័ខុសូ�ិា។

ឥទំធពិ័លីមើនិះខែ�បត្រូបួលីមើ�ា�ខែ�ិក។ មើ�ាកុិងខែ�ិកកាាត់ឹមើដុរ សូមាាជិិកសូហជីិព័
ជ្ញាាពិ័តឹធ្លាល ាប់មាានិ�ាទំមីើ�ចីនិជ្ញាាង ៥៤%មើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័ 
ខណ៍ៈមើព័លីអិកលីក់អាាហាារ និិងកមមករដឹុកជិញូ្ចឹ�និខែដុលីជ្ញាាសូមាាជិិកសូហជីិព័
មាានិ�ាទំតិីឹចជ្ញាាង ៥៦% និិង៥៧%មើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មិនិមាានិសុូវួតិីឹភាាព័។  

ឥទំធពិ័លីនៃនិភាាព័ជ្ញាាសូមាាជិិកសូហជីិព័ �ឺមាានិក�មិតឹធំ្យមើ�ាមើព័លី 
WBGT មាានិកំរតិឹខពស់ូ។ មើ�ា WBGT មាានិកំរតិឹ�ាប សូមាាជិិក
សូហជីិព័មាានិ�ាទំតិីឹចជ្ញាាង ៤៨% មើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មិនិមាានិ
សុូវួតឹាិភាាព័ ខណ៍ៈមើព័លី WBGTមាានិក�មិតឹធ្យៃន់ិធ្យៃរ ពួ័កមើ�មាានិ
�ាទំតិីឹចជ្ញាាង ៥៧%មើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័។

Workers whose unions provided advice on 
heat mitigations experienced 37% fewer 
working minutes at unsafe core temperatures.

Workers whose unions informed them of 
forthcoming dangerous temperatures 
experienced 33% fewer working minutes 
at unsafe core temperatures.

Workers whose unions negotiated with employers 
to tackle excess workplace heat experienced 74% 
fewer working minutes at unsafe core temperatures. 

កមមករខែដុលីសូហជីិព័របស់ូពួ័កមើ�បាានិ�ីល់ីដំុបូ�ម ានិអំពី័កាារកាាត់ឹបនិា�កមើ�ីា
មាានិ�ាទំមីើធ្យែីកាារតិឹចជ្ញាាតឹ៣៧%មើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីមិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័។ 

កមមករ ខែដុលី សូហជីិព័របស់ូខល�និ បាានិ ជូិនិ ដំុណឹ៍ង ពួ័កមើ� អំពី័
សីូតុឹណ៍ហ ភាាព័មើ�ាកំរតិឹ មើ��ាះថិ្នាាក់ មើ�ាមើព័លី ខ្លាំាង មុខ មាានិ �ាទំ ីមើធ្យែី កាារ
តិឹច ជ្ញាាង 33% មើ�ា សីូតុឹណ៍ហ ភាាព័ សិូ�លី មិនិ មាានិ សុូវួតឹាិភាាព័។

កមមករខែដុលីសូហជីិព័របស់ូខល�និចរចាារជ្ញាាមួ�មើ�ាខែកមើដីុមីី
កាាត់ឹបនិា�កមើ�ីាមើ�ាកខែនិលងមើធ្យែីកាារ មាានិ�ាទំមីើធ្យែីកាារតិឹច
ជ្ញាាង៧៤% មើ�ាសីូតុឹណ៍ហ ភាាព័សិូ�លីមិនិមាានិសុូវួតឹាិភាាព័។

8.5
The effect of unions 
on heat stress 

៨.៥
�លីបះះពាាល់ីរបស់ូសូហជីិព័
អំពី័ភាាព័តាានិតឹឹងនៃនិកមើ�ីា 

8.6
Effective union heat 
mitigations 

៨.៦
កាារកាាត់ឹបនិា�កមើ�ីារបស់ូសូហជីិព័
ខែដុលីមាានិ�បសិូទំធភិាាព័ 
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